T h a i l a n d The legislative power of the State is vested solely in the Pyithu Hluttaw.
Article 45
The Pyithu Hluttaw may delegate executive and judicial powers of the State to Central and Local Organs of State Power in accordance with this Constitution.
Article 46
The Pyithu Hluttaw shall have the right to enact laws concerning the culture of a national race only with the consent of more than half of all the members of the Pyithu Hluttaw from the State or Division concerned.
Article 47
The Pyithu Hluttaw shall have exclusive power to enact laws relating to State economic plans, annual budget and taxation.
Article 48
The Pyithu Hluttaw shall decide-(a) important matters only by a vote of 75 per cent of all of its members;
(b) ordinary matters by a vote of more than half of all its members;
(c) as to whether any matter is important or ordinary by a vote of more than half of the members present.
CONSTITUTION OF MYANMAR Article 49
The Pyithu Hluttaw may decide to declare war and to make peace only by a vote of 75 per cent of all its members. The Council of State shall convene an emergency session of the Pyithu Hluttaw should circumstances call for a decision while the Pyithu Hluttaw is not in session.
Article 50
The Pyithu Hluttaw may decide to hold a referendum where necessary.
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Article 51
Regular sessions of the Pyithu Hluttaw shall be convened at least twice a year. The interval between two sessions shall not exceed eight months. The Council of State may summon a special or an emergency session of the Pyithu Hluttaw where necessary.
Article 52
The 
Article 54
The Pyithu Hluttaw shall- 
Article 56
The Pyithu Hluttaw may form Commissions and Committees as and when necessary and invest them with duties and powers.
Article 57
The Pyithu Hluttaw shall make laws, rules and procedures for itself and for its Affairs
Committees.
Article 58
The Council of State and the Central Organs of State Power shall be responsible to the Pyithu Hluttaw.
Article 59
(a) If need should arise to arrest any member of the Pyithu Hluttaw while it is in session, 
Article 61
When the Pyithu Hluttaw is not in session, the Central Organs of State Power shall reply to written questions submitted by any member of the Pyithu Hluttaw within three weeks from the date of receipt of the question.
Article 62
The Pyithu Hluttaw may be dissolved if 75 per cent of all its members so resolve.
Article 63
The Pyithu Hluttaw may dissolve any People's Council or People's Councils for any of the 
Article 66
The Chairman of the Council of State shall be the President of the Republic.
Article 67
The term of office of the President is the same as that of the Council of State.
Article 68
The President of the Republic represents the State.
Article 69
If the Chairman of the Council of State is temporarily incapable of performing his duties, the Secretary of the Council of State shall perform the duties of the chairman, in addition to his own.
Article 70
The Council of State shall be responsible for giving effect to the provisions of this Constitution.
Article 71
The Council of State is responsible to the Pyithu Hluttaw. It shall report on its activities to the nearest session of the Pyithu Hluttaw.
Article 72
The term of office of the Council of State is the same as that of the Pyithu Hluttaw. The
Council of State shall, on the expiry of the Pyithu Hluttaw, continue to perform its duties and functions till a new Council of State has been duly elected and constituted.
Article 73
The Council of State shall- T h a i l a n d L a w F o r u m (b) a session of the Pyithu Hluttaw shall be convened as soon as the situation permits and approval obtained on the measures taken on behalf of the Pyithu Hluttaw.
Article 79
The Council of State shall direct, supervise and co-ordinate the work of the Central and Local
Organs of State Power and of the Bodies of Public Services in accordance with the laws, rules and resolutions passed by the Pyithu Hluttaw.
Article 80
The Chairman of the Council of State shall sign the laws, rules and resolutions passed by the Pyithu Hluttaw as well as the orders promulgated by the Council of State. These shall be promulgated in the official Gazette.
Article 81
Bodies of Public Services may be constituted only by decision of the Council of State.
CONSTITUTION OF MYANMAR CHAPTER VI

COUNCIL OF MINISTERS
Article 82
The Council of Ministers shall be formed as follows:- 
Article 83
The Council of Ministers is the highest executive organ of the State.
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Article 84
The Council of Ministers is responsible to the Pyithu Hluttaw when the Pyithu Hluttaw is in session and to the Council of State when the Pyithu Hluttaw is not in session.
Article 85
The Council of Ministers- 
Article 87
The Council of Ministers- (c) bills on taxation.
Article 90
Each Minister is responsible for the successful performance of the duties of those organs of public administration with which he is charged at their different levels.
Article 91
A Minister is responsible to the Council of Ministers. A Deputy Minister is responsible to the Minister concerned.
Article 92
The Council of Ministers may, with the approval of the Council of State, constitute such
Bodies of Public Administrative Services at different levels as may be necessary and may appoint the required personnel to such Services, according to law.
Article 93
The Council of Ministers shall prescribe the duties and powers of organs of public administration at all levels.
Article 94
Organs of public administration at different levels shall be responsible to those of the next
T h a i l a n d 
Article 97
The term of office of the Council of People's Justices shall be the same as that of the Pyithu
Hluttaw. The Council of People's Justices shall, on expiry of the term of the Pyithu Hluttaw, continue to perform its duties and functions till a new Council of People's Justices has been elected.
Article 98
Justice shall be administered collectively by each judicial organ.
Article 99
Military justice for members of the People's Defence Services may be administered according to law by a collective organ or by a single Judge.
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Article 100
Administrative tribunals may be formed according to Law.
Article 101
Administration of justice shall be based on the following principles- (h) to aim at reforming moral character in meting out punishment to offenders.
Article 102
The Burmese language shall be used in the administration of justice. Languages of the national races concerned may also be used, when necessary, and arrangements shall then be made to make interpreters available.
Article 103
The Council of People's Justices-(a) is the highest judicial organ of the State and;
(b) shall form the necessary judicial Courts only with its members and administer justice.
Article 104
The Council of People's Justices shall be responsible to the Pyithu Hluttaw and shall report to the Pyithu Hluttaw on the state of the administration of justice. When the Pyithu Hluttaw is not in session, the Council of People's Justices shall be responsible to the Council of State.
Article 105
The Council of People's Justices shall supervise all judicial organs and courts within the State.
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T h a i l a n d Other suitable citizens may be included in such Courts only if the number of members of the respective People's Council is not sufficient to form such Courts.
Article 108
The term of office of State Judges' Committees, Divisional Judges' Committees, Township
Judges' Committees, Ward Judges' Committees and Village-tract Judges' Committees shall be the same as that of the People's Councils concerned at different levels. On expiry of the term of the People's Councils at different levels, the respective Judges' Committee shall continue to perform its duties and functions until a new Judges' Committee has been elected.
Article 109
The Council of People's Justices may, with the approval of the Council of State, form bodies of judicial services at different levels as may be necessary and appoint the required personnel to such services according to law.
Article 110
The State Judges' Committees, the Divisional Judges' Committees, the Township Judges' (e) undertake any other duties prescribed by law.
Article 113
The term of office of the Council of People's Attorneys is the same as that of the Pyithu Hluttaw. On expiry of the term of the Pyithu Hluttaw, the Council of People's Attorneys shall continue to perform its duties and functions till a new Council of People's Attorneys has been elected.
Article 114
The Council of People's Attorneys shall be responsible to the Pyithu Hluttaw. It shall report to the Pyithu Hluttaw on the progress of its work. It shall be responsible to the Council of State when the Pyithu Hluttaw is not in session.
Article 115
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T h a i l a n d L a w F o r u m necessary, bodies of law services at different levels and shall also appoint the required law officers in accordance with law.
Article 116
The Council of People's Attorneys shall direct and supervise the Central law officers, State and Divisional law officers and Township law officers.
Article 117
The Pyithu Hluttaw shall by law prescribe the duties and powers of the Council of People's Attorneys, the Central, State and Divisional law officers and Township law officers. 
CHAPTER IX COUNCIL OF PEOPLE'S INSPECTORS
Article 119
The Council of People's Inspectors is the highest organ of inspection of public undertakings.
Article 120
The (b) Members of each Local Inspectorate shall elect a Chairman from among themselves.
(c) The Pyithu Hluttaw shall by law prescribe the duties and powers of Local Inspectorates.
Article 124
Each Local Inspectorate shall be responsible to the People's Council concerned.
Article 125
The Local Inspectorates shall perform the following duties- 
Article 126
The term of office of the Local Inspectorates is the same as that of the People's Councils at different levels. On expiry of the People's Council, the Local Inspectorate shall continue to perform, its duties and functions until a new Local Inspectorate has been elected.
Article 127
The Council of People's Inspectors may, with the approval of the Council of State, form as necessary, Bodies of Accounts Services at different levels and shall also appoint the required accounts officers in accordance with law.
Article 128
The Central Accounts Office shall be responsible to the Council of People's Inspectors and www.thailawforum.com 25
T h a i l a n d L a w F o r u m accounts offices at different levels shall be responsible to the Inspectorates concerned and to the accounts offices at the higher level and shall submit to their supervision and inspection.
CHAPTER X PEOPLE'S COUNCILS Article 129
The People's Councils at different levels shall be formed in accordance with this Constitution and electoral laws with people's representatives elected directly by secret ballot by citizens having the right to vote in the area concerned.
Article 130
The number of people's representatives constituting the People's Councils at different levels as well as the Organs of the People's Council shall be prescribed by law.
Article 131
The term of office of the People's Councils at different levels shall be the same as the regular term of office of the Pyithu Hluttaw.
Article 132
The People's Councils at different levels are Local Organs of State Power and they shall implement the following tasks within the framework of law:- 
Article 136
The Chairman of each of the People's Councils shall concurrently be the Chairman of the State, Division, Township, Ward or Village-tract concerned.
Article 137
The Executive Committee of each of the People's Councils at different levels shall be responsible to the People's Council concerned.
Article 138
The Executive Committees of the People's Councils at different levels shall perform the following duties- 
Article 141
All deliberations and actions at the meetings of a People's Council and of any of its organs are absolutely privileged. No member shall be liable or punishable therefor except under the laws, rules and bye-laws of the People's Council.
Article 142
Members of the People's Councils shall maintain contacts with their electorate and shall report back on their activities and keep them informed from time to time on questions of policy.
Article 143
Members of the People's Councils shall seek, and submit the wishes, opinions and proposals of the people to the People's Council concerned and work for their realization.
Article 144
The People's Councils may report on local matters of importance and submit advice for the benefit of the public, from the lower to the higher levels of the People's Councils, up to the Council of State.
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Article 146
Citizenship, naturalization and revocation of citizenship shall be as prescribed by law.
Article 147
All citizens are equal be before the law irrespective of race status official position wealth, culture birth religion or sex.
Article 148
Every citizen shall have the right to-(a) enjoy the benefits derived from his labor in proportion to is contribution in manual or mental labor and diligence; (b) freely undertake any vocation permitted by the State within the framework of the Socialist economy;
(c) settle a reside in any place within the State according to the law.
Article 149
Every citizen in sickness shall have the right t to medical treatment as arranged by the State.
Article 150
Every working citizen has the right to- (c) Religion and religious organizations shall not be used for political purposes. Laws shall be enacted to this effect.
Article 157
Every citizen shall have freedom of speech, expression and publication to the extent that the enjoyment of such freedom is not contrary to the interests of the working people and of socialism.
Article 158
Every citizen shall have the right freely to take part in political, social, class and mass organizations permitted by law and to enjoy freedom of association, assembly and procession. The State shall provide necessary assistance to the people to enable them to enjoy fully these rights and freedoms.
Article 159
(a) Personal freedom and security of every citizen shall be guaranteed.
(b) No citizen shall be placed in custody for more than 24 hours without the sanction of a competent judicial organ.
(c) The State shall be responsible for the protection, in accordance with law, of citizens of the Socialist Republic of the Union of Burma who are abroad.
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Article 160
The privacy and security of the home, property, correspondence and other communications of citizens shall be protected by law subject to the provisions of this Constitution.
Article 161
Every citizen's income, savings, property and residential buildings lawfully earned and acquired by his diligence and manual and mental contribution, instruments of production permitted to be owned within the framework of the socialist economic system, and other lawful possessions shall be protected by law.
Article 162
The right of every citizen to inheritance shall be recognized by law.
Article 163
(a) Every citizen shall fully e enjoy the rights provided by this Constitution.
(b) Laws shall be enacted to ensure the most expeditious and effective protection of the rights of citizens and prevent their violation.
Article 164
(a) Every citizen shall have the right to lodge complaints concerning their grievances to the competent organ of State power.
(b) The organ of State power shall investigate the complaints expeditiously and take such action as in be necessary.
Article 165
The right to sue for compensation any member of an organ of State power or any of the organs of State power or any public servant or any body of Public Services for abuse of authority entrusted by the people in violation of the rights or interests of any citizen shall be guaranteed and prescribed by law.
Article 166
Every citizen shall be under a duty in the exercise of his rights and freedom to abstain from undermining any of the following-(a) the sovereignty and security of the State;
(b) the essence of the socialist system prescribed by this Constitution;
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(d) public peace and tranquillity; (e) public morality.
Article 167
(a) Laws may be enacted imposing necessary restriction on the rights and freedoms of citizens to prevent in infringements of the sovereignty and security of the State the essence of the socialist system prescribed by this Cons the unity and solidarity of the national races public pence and tranquillity or public morality.
(b) Such a preventive e law shall provide that the restrictive order shall only be made collectively by a body and that the order shall be regularly reviewed and modified as necessary and that e a aggrieved person shall have the right of appeal to a higher organ.
Article 168
Every citizen shall be under a duty to abide by the provisions of this Constitution as well as the laws work discipline and local rules made for the building of a socialist society and discharge efficiently such duties as may be assigned to him by the State.
Article 169
Every citizen shall be under a duty to protect nationalized property co-operative owned property and public property and strive to the best of his ability for socialist capital accumulation for strengthening the defensive capacity of the State and enhancing the standards of living of the people.
Article 170
Every citizen shall be under a duty to protect and safeguard the independence sovereignty and territorial integrity of the Socialist Republic of the Union of Burma. This is a noble duty.
Article 171
Every citizen shall in accordance with law-(a) undergo military training, and (b) undertake military service for the defense of the State.
Article I72
Every citizen shall be under a duty to pay taxes and duties as prescribed by law.
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CHAPTER XII ELECTORAL SYSTEM Article 173
The basic aims of the electoral system are as follows-(a) to elect people's representatives who will truly represent the working people;
(b) to secure a broad participation of citizens in the electoral process;
(c) to elect Organs of the Pyithu Hluttaw and of the People's Councils at different levels that will truly represent the working people.
Article 174
(a) Citizens shall directly elect people's representatives by secret ballot.
(b) Every citizen who has attained the age of eighteen years shall have the right to vote.
(c) All citizens who have the right to vote shall enjoy equal voting rights.
Article 175
Constituencies for the election of people's representatives to the Pyithu Hluttaw and the People's Councils at different levels shall be formed as follows- 
Article 178
The following persons shall not have the right to vote or to stand for election-(a) members of religious orders, and (b) persons disqualified by electoral law.
Article 179
The Burma Socialist Programme Party, in consultation with mass and class organizations formed under its leadership and with the electorate of the constituency concerned, and respecting their wishes, shall submit lists of candidates for election as people's representatives to the Pyithu Hluttaw and to the People's Councils at different levels.
Article 180
A candidate for election as a people's representative- 
Article 192
The Pyithu Hluttaw shall prescribe the National Anthem Until a new National Anthem is prescribed the present National Anthem shall be used.
Article 193
The capital of the Republic is Rangoon. 
CHAPTER XVI GENERAL PROVISIONS Article 195
This Constitution shall come into force throughout the Union after its adoption in a nationwide referendum by more than half of all the people who have the right to vote.
Article 196
Article 197
Interpretation of the preamble, articles, clauses, words and expressions contained in this Constitution shall be based only on the Burmese text.
Article 198
Burmese shall be used as the official language for the purpose of uniformity and clarity in communications between the higher and lower level organs of the State and between such organs at the same level. If necessary the language of the national race concerned may be used.
Article 199
All policy guidelines, laws, rules, regulations, notifications proclamations, measures, 
Article 201
The Pyithu Hluttaw may publish interpretations of this Constitution from time to time as may be necessary. 
Article 205
The Burma Socialist Programme Party, mass and class organizations formed under its leadership, and the working people may submit suggestions and advice to the organs of State power at different levels, on legal matters, economic planning, the annual budget and other matters. 
